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3454 m / 11’333 ft3454 m / 11’333 ft

★	 World of eternal Snow and Ice
★	 Visit:	
			   –	Ice Palace 
			   –	“Alpine Sensation” 			  round-tour 

			   –	Sphinx Observation 			  Terrace  
★	 Famous Eiger North Wall★	 Aletsch Glacier –  

Europe’s longest glacier

Bookings hereFree WiFi
on-board

JUNGFRAUJOCH INTERLAKEN – GRINDELWALD

  Una excursión en una de las regiones 
de los Alpes más admirables de Suiza. El viaje 
en autobús le llevará a través de una ruta im­
presionante gracias a sus hermosos paisajes 
hasta llegar a Interlaken, a los pies de las monta­
ñas cubiertas de nieve del Oberland bernés. 
Después de la parada individual en Interlaken, 
el autobús le llevará al conocido pueblo turístico 
de Grindelwald, pueblo de montañas a los pies 
del Eiger. Disfrute de su tiempo libre. Le reco­
mendamos el viaje en teleférico a la terraza en 
First (2168 m / 7’113 ft.) con vista sensacional 
sobre los Alpes berneses. Por la tarde regresamos 
a Lucerna con guía en autobús.

  Ausflug in eine der herrlichsten Alpen-
regionen der Schweiz. Die begleitete Busfahrt 
auf landschaftlich interessanter Route führt nach 
Interlaken am Fusse der schneebedeckten Berge 
des Berner Oberlandes. Nach dem freien  
Aufenthalt in Interlaken führt Sie unser Bus 
zum bekannten Ferienort Grindelwald, dem 
typischen Bergdorf am Fusse des Eigers. Ge­
niessen Sie auch hier die freie Zeit, die Ihnen zur 
Verfügung steht. Empfehlenswert ist auch der 
Ausflug (fakultativ) mit der Gondelbahn zur 
Sonnenterrasse First auf 2168 m über Meer; dort 
erleben Sie die eindrückliche Panoramasicht in 
die Berner Alpen. Am späteren Nachmittag Treff­
punkt mit dem Bus und der Reiseleitung für die 
Rückreise nach Luzern.

  An excursion to one of Switzerland’s 
most magnificent Alpine regions. The guided 
coach tour takes you on scenic routes to Inter­
laken at the foot of the snow-covered Alps of the 
Bernese Oberland. After some time at leisure in 
Interlaken the coach takes you to the well-
known holiday resort of Grindelwald, which is 
nick-named the “Glacier Village”. You will have 
enough time to explore this region on your own. 
An optional cable car ride to the sunny terrace of 
“Mt. First” at 2168 m / 7113 ft is recommended 
– for a breathtaking panorama of the Bernese 
Alps. In the late afternoon meet your coach and 
guide for the return journey to Lucerne.

3454 m /11’333 ft. Después de una parada en 
Interlaken el autobús nos llevará a Lauter­
brunnen, donde empezará la subida en ferroca­
rril de cremallera. Por idílicos paisajes de pastos 
y bosques de montaña llegaremos a Kleine 
Scheidegg, al pie de la famosa Eigernord- 
wand. Continuaremos la subida hacia el Jung­
fraujoch, estación de tren más alta de Europa  
(3454 m /11’333 ft.). Disfrutaremos del increíble 
mundo milagroso de nieve y hielo eterno. Visite 
el circuito «Sensación Alpina» estrenado para el 
centenario de Jungfraubahnen, admirará el  
palacio de hielo y la terraza Sphinx gozaremos 
de una vista panorámica vertiginosa del glaciar 
Aletsch (el más largo de Europa) y de las cum­
bres de los países vecinos. Regresaremos al típico 
pueblo de Grindelwald donde el autobús nos 
esperará para el viaje a Lucerna.

  An unforgettable Alpine tour to the 
wonderful world of the Jungfraujoch – Top of 
Europe at 3454 m / 11 333 ft. A guided scenic 
coach tour takes us to the magnificent mountain 
world of the Bernese Oberland. After a short 
interlude in Interlaken we reach Lauterbrunnen 
where we board the cogwheel train for the most 
interesting mountain trip via Kleine Scheidegg at 
the foot of the famous Eiger North Wall to 
Jungfraujoch – Europe’s highest railway sta-
tion. Enjoy the incredible world of eternal 
snow and ice. Visit the “Alpine Sensation”, a 
round-tour subway officially opened to mark the 
centenary of Jungfrau Railway, the Ice Palace, 
experience the breathtaking panorama view 
from the Sphinx Observation Terrace, overlook­
ing the Aletsch Glacier (Europe’s longest glacier) 
and the snow-capped peaks of the neighbour­
ing countries. The down hill mountain trip takes 
us to Grindelwald where our coach awaits us.

  Ein unvergesslicher Ausflug in die wun­
derbare Welt des Jungfraujoch – Top of  
Europe auf 3454 m ü. M. Nach einem kurzen 
Aufenthalt in Interlaken fahren wir nach Lauter­
brunnen, wo die Bergtour in der modernen Zahn­
radbahn beginnt. Durch idyllische von Bergwei­
den und Wäldern bedeckte Landschaft erreichen 

wir die Kleine Scheidegg, am Fuss der weltbe­
rühmten Eigernordwand gelegen, und fahren 
weiter hinauf zum Jungfraujoch – der höchst-
gelegenen Bahnstation in Europa auf 3454 m 
über Meer. Hier geniessen wir die Wunderwelt 
von ewigem Schnee und Eis. Besuchen Sie  
den Erlebnisrundgang «Alpine Sensation» zum 
100-Jahr-Jubiläum der Jungfraubahnen, den 
Eispalast und erleben Sie das atemberaubende  
Panorama von der Sphinx Aussichtsterrasse 
über den Aletsch-Gletscher (der längste Eisstrom 
Europas) und auf die Berggipfel der angrenzen­
den Nachbarländer. Die Talfahrt führt uns zum 
typischen Bergdorf Grindelwald, wo unser Reise­
car für die Rückreise bereitsteht. 

  Una excursión inolvidable al mundo 
maravilloso del Jungfraujoch – Top of Europe at 

Top of Europe
%  9½ hours� CHF 239.–
April, October, November:	 5 times a week	 (We,Th, Fr, Sa, Su)
May to September:	 7 times a week	 (daily)
December to March:	 3 times a week	 (Fr, Sa, Su) / Dec 21 to Jan 3:  daily� 9.30 h

Bernese Oberland
% 9½ hours	�  CHF 84.–
April, October, November:	 5 times a week		  (We,Th, Fr, Sa, Su)
May to September: 	  7 times a week		  (daily)
December to March: 	  3 times a week		  (Fr, Sa, Su) / Dec 21 to Jan 3:  daily	�  9.30 h

Daily 
Excursions
Daily 
Excursions
LUCERNE           valid April 2020 – March 2021



Meier Tours · Gray Line Switzerland THE LEADING SWISS TOUR OPERATORMeier Tours · Gray Line Switzerland THE LEADING SWISS TOUR OPERATOR

★	 Year-round winter 
Wonderland

★	 Two hours on the Top★	 Glacier Adventure at  no extra cost 
–	 Cliff Walk 
–	 Glacier Grotto 
–	 Ice Flyer 
–	 Fun Lift (Glacier Park open 		 May to September)

★	 Snow & Ice Guaranteed

★	 Kleine Scheidegg 2061 m / 6762 ft★	 Magnificient Mountain Backdrop of  triple peaks Eiger, Mönch and Jungfrau★	 Spectacular Eiger Northface  ★	 Interlaken
MT. TITLIS EIGER–JUNGFRAU

  Esta excursión le llevará a conocer el 
mundo maravilloso del Oberland bernés. En 
Lauterbrunnen comenzará el viaje interesante en 
el ferrocarril de cremallera de Wengernalp que 
durará 45 minutos y que le permitirá apreciar un 
paisaje idílico de prados de montaña y de bos­
ques hasta llegar a Kleine Scheidegg (2061 m). 
Aquí se encontrará ante uno de los panoramas 
más espectulares del mundo de los Alpes,  
y podrá apreciar los picos del Eiger, Mönch y 
Jungfrau así como la impresionante ladera  
escarpada hacia el norte del monte Eiger. El 
viaje de regreso al valle le llevará por la ladera 
noroeste del monte Eiger hasta llegar a Grindel
wald. Por la tarde regresará a Lucerna con guía 
en autobús.

  Dieser Ausflug führt Sie in modernem 
Reisecar auf landschaftlich eindrücklicher Route 
in die bezaubernde Welt des Berner Oberlands. 
In Lauterbrunnen beginnt die interessante 
45-minütige Fahrt in der Wengernalp-Zahnrad­
bahn, die Sie durch eine idyllische, von Bergwei­
den und Wäldern bedeckte Landschaft zum Dorf 
Wengen und weiter zur Kleinen Scheidegg 
(2061 m ü. M.) führt. Hier befinden Sie sich vor 
der schönsten Alpenkulisse der Welt, vor  
Eiger, Mönch und Jungfrau sowie der impo­
santen Eigernordwand. Die Talfahrt führt Sie 
entlang des Nordwesthangs des Eigers zum  
bekannten Ferienort Grindelwald. Am späten 
Nachmittag Rückfahrt mit Bus und Reiseleitung 
nach Luzern.

˙This excursion starts with a comfortable 
ride in a modern deluxe coach on scenic routes to 
a most enchanting alpine world of the Bernese 
Oberland. In Lauterbrunnen you will take the 
Wengernalp rack railway for a 45 minute trip up 
through idyllic alpine meadows and forests to 
the little village of Wengen, and then further on 
up to Kleine Scheidegg (2061 m / 6762 ft). 
Here you will find yourself in front of the most 
magnificent mountain backdrop of Mts  
Eiger, Mönch and Jungfrau. The imposing  
Eiger North Face is within touching distance. 
The trip back down to the valley follows the 
north-west slopes of the Eiger to the famous 
resort of Grindelwald. Late afternoon departure 
to Lucerne by coach with guide.

  Un viaje de aventura al mirador más alto 
de la Suiza central. En Engelberg empieza un 
viaje fascinante de 40 minutos en el teleférico 
hasta la región de los glaciares. Disfrute de una 
vista panorámica gracias a la telecabina giratoria 
de 360° «ROTAIR» que le lleva al monte Titlis 
(3020 m) con nieve durante todo el año. 2 horas 
de estancia en la montaña. Pueden visitar la 
gruta de hielo y pueden disfrutar, los más aven­
tureros, de un viaje en la moderna telesilla «Ice 
Flyer» con una vista fascinante sobre el glaciar 
con sus grietas o de un paseo sobre el puente 
colgante más alto de Europa, el «Titlis Cliff 
Walk», además de deslizarse en el togobán 
«Fun Lift». Vuelta a Lucerna con autobús.
Puntos más notables: Telecabina ROTAIR, 
gruta de hielo, Ice Flyer, Cliff Walk,  
Fun Lift

  An adventure excursion to the highest 
vantage point in Central Switzerland. In Engelberg 
we board the aerial cableway for a 40 minute trip 
from the green valley bottom to the high alpine 
glacier region. Enjoy a ride in the revolving  
“ROTAIR” gondola that takes you up to the 
summit at 3020 m (10’000 ft.) overlooking the 
Swiss Alps. Snow and ice are guaranteed the 
whole year around. During 2 hour stay on the 
mountain visit the Ice Grotto and if the weather 
allows ride the “Ice Flyer”, the modern chairlift 
offering spectacular views into glacier crevasses 
and ice falls, walk over Europe’s highest suspen­
sion bridge “Titlis Cliff Walk” and sledge on 
snow, even in summer, on the “Fun Lift”. Return 
by coach to Lucerne.
Highlights: Revolving ROTAIR gondola,  
Ice Grotto, Ice Flyer, Cliff Walk, Fun Lift

  Ein Erlebnis-Ausflug zum höchsten Aus­
sichtspunkt der Zentralschweiz. In Engelberg  
beginnt die faszinierende 40-minütige Fahrt mit 
der Luftseilbahn vom grünen Tal hinauf zur hoch­
alpinen Gletscher-Region. Geniessen Sie die Pan­
orama-Sicht aus der sich um 360° drehenden 
«Rotair»-Gondel, die hinaufführt zum Titlis auf 
3020 m – garantiert Schnee das ganze Jahr.  
2 Stunden Aufenthalt auf dem Berg. Besuch der 
Eisgrotte und bei guter Witterung die Fahrt im 
«Ice Flyer», der modernen Sesselbahn mit faszinie­
render Sicht in Gletscherspalten und Eisabbrüche‚ 
gehen Sie über Europas höchstgelegene Hänge­
brücke «Titlis Cliff Walk» und geniessen Sie das 
Schlittelvergnügen, auch im Sommer mit dem 
«Fun Lift». Rückkehr im Reisecar nach Luzern.
Höhepunkte: Drehende ROTAIR Gondel,  
Eisgrotte, Ice Flyer, Cliff Walk, Fun Lift

Glacier Paradise
%   daily  5½ hours� CHF 137.–
All year round (except November 2 to 13, 2020)	�  11.15 h

Glacier Panorama View
%  9½ hours� CHF 129.–
April, October, November:	 5 times a week 		  (We,Th, Fr, Sa, Su)
May to September:  	 7 times a week 		  (daily)
December to March:  	 3 times a week 		  (Fr, Sa, Su) / Dec 21 to Jan 3:  daily� 9.30 h

Hans Meier Tourist AG – Gray Line Zurich
Phone: +41 (0) 44 383 78 78  
meier@meiertours.ch  www.meiertours.ch

  General Information
For reservations, please contact the hotel con­
cierge, your travel agency, Tourist Information 
Luzern or call us directly – our telephone number 
is +41 44 383 78 78. Please arrive at the de-
parture point 10 minutes before the indicated 
departure time. Children (6–15 years) pay half 
price if no children's price is listed. Children under 
the age of 16 must be accompanied by an adult. 
The program is subject to change, a minimum 
of participants is required for certain tours. No 
refund will be paid for cancellations less than 
24 hours before departure. And remember: Even 
in the summer, it is often cold in the mountains. 
So pack warm clothing. Sunglasses and sturdy 
shoes are also recommended.

  Allgemeine Informationen
Für Reservationen wenden Sie sich bitte an den 
Hotel-Concierge, Ihr Reisebüro, Tourist Informa­
tion Luzern oder unter Nummer +41 44 383 78 78 
direkt an uns. Bitte finden Sie sich 10 Minuten 
vor der angegebenen Abfahrtszeit am Ab­
fahrtsort ein. Kinder (6–15 Jahre) bezahlen den 
halben Preis, wenn kein Kinderpreis aufgeführt 
ist. Kinder unter 16 Jahren müssen in Begleitung 
einer erwachsenen Person reisen. Programm
änderungen sind vorbehalten, für gewisse 

IMPORTANT INFORMATION

Vierwaldstättersee
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Departure / Abfahrt / Salida
Frankenstrasse (next to McDonald) opposite 
Tourist Information Luzern

Touren besteht eine Mindestteilnehmerzahl. Bei 
Annullationen weniger als 24 Stunden vor der 
Abfahrt wird der Ausflugspreis nicht mehr  
zurückerstattet. Und denken Sie daran: In den 
Bergen ist es auch bei Sonnenschein oft kalt.  
Packen Sie deshalb warme Kleidung ein. Auch 
eine Sonnenbrille und solide Schuhe werden 
empfohlen.

  Información general
Para reservaciones diríjase a la recepción de su 
hotel, su agencia de viajes, Tourist Information 
Luzern o llámenos directamente al número +41 
44 383 78 78. Le rogamos que llegue al lugar de 
salida al menos 10 minutos antes de la hora de 
partida programada. Los niños (de 6 a 15 años) 
pagan media tarifa, salvo que se indique otro 
precio infantil. Los niños menores de 16 años  
deben viajar acompañados por un adulto. Queda 
reservado el derecho a modificar el programa; 
para ciertas excursiones se requiere un número 
mínimo de participantes. No se reembolsará el 
precio de la excursión en caso de anulación con 
menos de 24 horas de anticipación respecto de 
la hora de salida. Por favor, tenga en cuenta: en las 
montañas puede hacer frío incluso con sol. Por 
esta razón, lleve ropa cálida. También recomen­
damos llevar gafas de sol y zapatos resistentes.

OF QUALITY & SERVICE

YE
A

RS66
1954–2020
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★	 Kleine Scheidegg 2061 m / 6762 ft★	 Magnificient Mountain Backdrop of  triple peaks Eiger, Mönch and Jungfrau★	 Spectacular Eiger Northface  ★	 Interlaken
MT. TITLIS EIGER–JUNGFRAU

  Esta excursión le llevará a conocer el 
mundo maravilloso del Oberland bernés. En 
Lauterbrunnen comenzará el viaje interesante en 
el ferrocarril de cremallera de Wengernalp que 
durará 45 minutos y que le permitirá apreciar un 
paisaje idílico de prados de montaña y de bos­
ques hasta llegar a Kleine Scheidegg (2061 m). 
Aquí se encontrará ante uno de los panoramas 
más espectulares del mundo de los Alpes,  
y podrá apreciar los picos del Eiger, Mönch y 
Jungfrau así como la impresionante ladera  
escarpada hacia el norte del monte Eiger. El 
viaje de regreso al valle le llevará por la ladera 
noroeste del monte Eiger hasta llegar a Grindel
wald. Por la tarde regresará a Lucerna con guía 
en autobús.

  Dieser Ausflug führt Sie in modernem 
Reisecar auf landschaftlich eindrücklicher Route 
in die bezaubernde Welt des Berner Oberlands. 
In Lauterbrunnen beginnt die interessante 
45-minütige Fahrt in der Wengernalp-Zahnrad­
bahn, die Sie durch eine idyllische, von Bergwei­
den und Wäldern bedeckte Landschaft zum Dorf 
Wengen und weiter zur Kleinen Scheidegg 
(2061 m ü. M.) führt. Hier befinden Sie sich vor 
der schönsten Alpenkulisse der Welt, vor  
Eiger, Mönch und Jungfrau sowie der impo­
santen Eigernordwand. Die Talfahrt führt Sie 
entlang des Nordwesthangs des Eigers zum  
bekannten Ferienort Grindelwald. Am späten 
Nachmittag Rückfahrt mit Bus und Reiseleitung 
nach Luzern.

˙This excursion starts with a comfortable 
ride in a modern deluxe coach on scenic routes to 
a most enchanting alpine world of the Bernese 
Oberland. In Lauterbrunnen you will take the 
Wengernalp rack railway for a 45 minute trip up 
through idyllic alpine meadows and forests to 
the little village of Wengen, and then further on 
up to Kleine Scheidegg (2061 m / 6762 ft). 
Here you will find yourself in front of the most 
magnificent mountain backdrop of Mts  
Eiger, Mönch and Jungfrau. The imposing  
Eiger North Face is within touching distance. 
The trip back down to the valley follows the 
north-west slopes of the Eiger to the famous 
resort of Grindelwald. Late afternoon departure 
to Lucerne by coach with guide.

  Un viaje de aventura al mirador más alto 
de la Suiza central. En Engelberg empieza un 
viaje fascinante de 40 minutos en el teleférico 
hasta la región de los glaciares. Disfrute de una 
vista panorámica gracias a la telecabina giratoria 
de 360° «ROTAIR» que le lleva al monte Titlis 
(3020 m) con nieve durante todo el año. 2 horas 
de estancia en la montaña. Pueden visitar la 
gruta de hielo y pueden disfrutar, los más aven­
tureros, de un viaje en la moderna telesilla «Ice 
Flyer» con una vista fascinante sobre el glaciar 
con sus grietas o de un paseo sobre el puente 
colgante más alto de Europa, el «Titlis Cliff 
Walk», además de deslizarse en el togobán 
«Fun Lift». Vuelta a Lucerna con autobús.
Puntos más notables: Telecabina ROTAIR, 
gruta de hielo, Ice Flyer, Cliff Walk,  
Fun Lift

  An adventure excursion to the highest 
vantage point in Central Switzerland. In Engelberg 
we board the aerial cableway for a 40 minute trip 
from the green valley bottom to the high alpine 
glacier region. Enjoy a ride in the revolving  
“ROTAIR” gondola that takes you up to the 
summit at 3020 m (10’000 ft.) overlooking the 
Swiss Alps. Snow and ice are guaranteed the 
whole year around. During 2 hour stay on the 
mountain visit the Ice Grotto and if the weather 
allows ride the “Ice Flyer”, the modern chairlift 
offering spectacular views into glacier crevasses 
and ice falls, walk over Europe’s highest suspen­
sion bridge “Titlis Cliff Walk” and sledge on 
snow, even in summer, on the “Fun Lift”. Return 
by coach to Lucerne.
Highlights: Revolving ROTAIR gondola,  
Ice Grotto, Ice Flyer, Cliff Walk, Fun Lift

  Ein Erlebnis-Ausflug zum höchsten Aus­
sichtspunkt der Zentralschweiz. In Engelberg  
beginnt die faszinierende 40-minütige Fahrt mit 
der Luftseilbahn vom grünen Tal hinauf zur hoch­
alpinen Gletscher-Region. Geniessen Sie die Pan­
orama-Sicht aus der sich um 360° drehenden 
«Rotair»-Gondel, die hinaufführt zum Titlis auf 
3020 m – garantiert Schnee das ganze Jahr.  
2 Stunden Aufenthalt auf dem Berg. Besuch der 
Eisgrotte und bei guter Witterung die Fahrt im 
«Ice Flyer», der modernen Sesselbahn mit faszinie­
render Sicht in Gletscherspalten und Eisabbrüche‚ 
gehen Sie über Europas höchstgelegene Hänge­
brücke «Titlis Cliff Walk» und geniessen Sie das 
Schlittelvergnügen, auch im Sommer mit dem 
«Fun Lift». Rückkehr im Reisecar nach Luzern.
Höhepunkte: Drehende ROTAIR Gondel,  
Eisgrotte, Ice Flyer, Cliff Walk, Fun Lift

Glacier Paradise
%   daily  5½ hours� CHF 137.–
All year round (except November 2 to 13, 2020)	�  11.15 h

Glacier Panorama View
%  9½ hours� CHF 129.–
April, October, November:	 5 times a week 		  (We,Th, Fr, Sa, Su)
May to September:  	 7 times a week 		  (daily)
December to March:  	 3 times a week 		  (Fr, Sa, Su) / Dec 21 to Jan 3:  daily� 9.30 h

Hans Meier Tourist AG – Gray Line Zurich
Phone: +41 (0) 44 383 78 78  
meier@meiertours.ch  www.meiertours.ch

  General Information
For reservations, please contact the hotel con­
cierge, your travel agency, Tourist Information 
Luzern or call us directly – our telephone number 
is +41 44 383 78 78. Please arrive at the de-
parture point 10 minutes before the indicated 
departure time. Children (6–15 years) pay half 
price if no children's price is listed. Children under 
the age of 16 must be accompanied by an adult. 
The program is subject to change, a minimum 
of participants is required for certain tours. No 
refund will be paid for cancellations less than 
24 hours before departure. And remember: Even 
in the summer, it is often cold in the mountains. 
So pack warm clothing. Sunglasses and sturdy 
shoes are also recommended.

  Allgemeine Informationen
Für Reservationen wenden Sie sich bitte an den 
Hotel-Concierge, Ihr Reisebüro, Tourist Informa­
tion Luzern oder unter Nummer +41 44 383 78 78 
direkt an uns. Bitte finden Sie sich 10 Minuten 
vor der angegebenen Abfahrtszeit am Ab­
fahrtsort ein. Kinder (6–15 Jahre) bezahlen den 
halben Preis, wenn kein Kinderpreis aufgeführt 
ist. Kinder unter 16 Jahren müssen in Begleitung 
einer erwachsenen Person reisen. Programm
änderungen sind vorbehalten, für gewisse 

IMPORTANT INFORMATION

Vierwaldstättersee
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Departure / Abfahrt / Salida
Frankenstrasse (next to McDonald) opposite 
Tourist Information Luzern

Touren besteht eine Mindestteilnehmerzahl. Bei 
Annullationen weniger als 24 Stunden vor der 
Abfahrt wird der Ausflugspreis nicht mehr  
zurückerstattet. Und denken Sie daran: In den 
Bergen ist es auch bei Sonnenschein oft kalt.  
Packen Sie deshalb warme Kleidung ein. Auch 
eine Sonnenbrille und solide Schuhe werden 
empfohlen.

  Información general
Para reservaciones diríjase a la recepción de su 
hotel, su agencia de viajes, Tourist Information 
Luzern o llámenos directamente al número +41 
44 383 78 78. Le rogamos que llegue al lugar de 
salida al menos 10 minutos antes de la hora de 
partida programada. Los niños (de 6 a 15 años) 
pagan media tarifa, salvo que se indique otro 
precio infantil. Los niños menores de 16 años  
deben viajar acompañados por un adulto. Queda 
reservado el derecho a modificar el programa; 
para ciertas excursiones se requiere un número 
mínimo de participantes. No se reembolsará el 
precio de la excursión en caso de anulación con 
menos de 24 horas de anticipación respecto de 
la hora de salida. Por favor, tenga en cuenta: en las 
montañas puede hacer frío incluso con sol. Por 
esta razón, lleve ropa cálida. También recomen­
damos llevar gafas de sol y zapatos resistentes.
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3454 m / 11’333 ft3454 m / 11’333 ft

★	 World of eternal Snow and Ice
★	 Visit:	
			   –	Ice Palace 
			   –	“Alpine Sensation” 			  round-tour 

			   –	Sphinx Observation 			  Terrace  
★	 Famous Eiger North Wall★	 Aletsch Glacier –  

Europe’s longest glacier

Bookings hereFree WiFi
on-board

JUNGFRAUJOCH INTERLAKEN – GRINDELWALD

  Una excursión en una de las regiones 
de los Alpes más admirables de Suiza. El viaje 
en autobús le llevará a través de una ruta im­
presionante gracias a sus hermosos paisajes 
hasta llegar a Interlaken, a los pies de las monta­
ñas cubiertas de nieve del Oberland bernés. 
Después de la parada individual en Interlaken, 
el autobús le llevará al conocido pueblo turístico 
de Grindelwald, pueblo de montañas a los pies 
del Eiger. Disfrute de su tiempo libre. Le reco­
mendamos el viaje en teleférico a la terraza en 
First (2168 m / 7’113 ft.) con vista sensacional 
sobre los Alpes berneses. Por la tarde regresamos 
a Lucerna con guía en autobús.

  Ausflug in eine der herrlichsten Alpen-
regionen der Schweiz. Die begleitete Busfahrt 
auf landschaftlich interessanter Route führt nach 
Interlaken am Fusse der schneebedeckten Berge 
des Berner Oberlandes. Nach dem freien  
Aufenthalt in Interlaken führt Sie unser Bus 
zum bekannten Ferienort Grindelwald, dem 
typischen Bergdorf am Fusse des Eigers. Ge­
niessen Sie auch hier die freie Zeit, die Ihnen zur 
Verfügung steht. Empfehlenswert ist auch der 
Ausflug (fakultativ) mit der Gondelbahn zur 
Sonnenterrasse First auf 2168 m über Meer; dort 
erleben Sie die eindrückliche Panoramasicht in 
die Berner Alpen. Am späteren Nachmittag Treff­
punkt mit dem Bus und der Reiseleitung für die 
Rückreise nach Luzern.

  An excursion to one of Switzerland’s 
most magnificent Alpine regions. The guided 
coach tour takes you on scenic routes to Inter­
laken at the foot of the snow-covered Alps of the 
Bernese Oberland. After some time at leisure in 
Interlaken the coach takes you to the well-
known holiday resort of Grindelwald, which is 
nick-named the “Glacier Village”. You will have 
enough time to explore this region on your own. 
An optional cable car ride to the sunny terrace of 
“Mt. First” at 2168 m / 7113 ft is recommended 
– for a breathtaking panorama of the Bernese 
Alps. In the late afternoon meet your coach and 
guide for the return journey to Lucerne.

3454 m /11’333 ft. Después de una parada en 
Interlaken el autobús nos llevará a Lauter­
brunnen, donde empezará la subida en ferroca­
rril de cremallera. Por idílicos paisajes de pastos 
y bosques de montaña llegaremos a Kleine 
Scheidegg, al pie de la famosa Eigernord- 
wand. Continuaremos la subida hacia el Jung­
fraujoch, estación de tren más alta de Europa  
(3454 m /11’333 ft.). Disfrutaremos del increíble 
mundo milagroso de nieve y hielo eterno. Visite 
el circuito «Sensación Alpina» estrenado para el 
centenario de Jungfraubahnen, admirará el  
palacio de hielo y la terraza Sphinx gozaremos 
de una vista panorámica vertiginosa del glaciar 
Aletsch (el más largo de Europa) y de las cum­
bres de los países vecinos. Regresaremos al típico 
pueblo de Grindelwald donde el autobús nos 
esperará para el viaje a Lucerna.

  An unforgettable Alpine tour to the 
wonderful world of the Jungfraujoch – Top of 
Europe at 3454 m / 11 333 ft. A guided scenic 
coach tour takes us to the magnificent mountain 
world of the Bernese Oberland. After a short 
interlude in Interlaken we reach Lauterbrunnen 
where we board the cogwheel train for the most 
interesting mountain trip via Kleine Scheidegg at 
the foot of the famous Eiger North Wall to 
Jungfraujoch – Europe’s highest railway sta-
tion. Enjoy the incredible world of eternal 
snow and ice. Visit the “Alpine Sensation”, a 
round-tour subway officially opened to mark the 
centenary of Jungfrau Railway, the Ice Palace, 
experience the breathtaking panorama view 
from the Sphinx Observation Terrace, overlook­
ing the Aletsch Glacier (Europe’s longest glacier) 
and the snow-capped peaks of the neighbour­
ing countries. The down hill mountain trip takes 
us to Grindelwald where our coach awaits us.

  Ein unvergesslicher Ausflug in die wun­
derbare Welt des Jungfraujoch – Top of  
Europe auf 3454 m ü. M. Nach einem kurzen 
Aufenthalt in Interlaken fahren wir nach Lauter­
brunnen, wo die Bergtour in der modernen Zahn­
radbahn beginnt. Durch idyllische von Bergwei­
den und Wäldern bedeckte Landschaft erreichen 

wir die Kleine Scheidegg, am Fuss der weltbe­
rühmten Eigernordwand gelegen, und fahren 
weiter hinauf zum Jungfraujoch – der höchst-
gelegenen Bahnstation in Europa auf 3454 m 
über Meer. Hier geniessen wir die Wunderwelt 
von ewigem Schnee und Eis. Besuchen Sie  
den Erlebnisrundgang «Alpine Sensation» zum 
100-Jahr-Jubiläum der Jungfraubahnen, den 
Eispalast und erleben Sie das atemberaubende  
Panorama von der Sphinx Aussichtsterrasse 
über den Aletsch-Gletscher (der längste Eisstrom 
Europas) und auf die Berggipfel der angrenzen­
den Nachbarländer. Die Talfahrt führt uns zum 
typischen Bergdorf Grindelwald, wo unser Reise­
car für die Rückreise bereitsteht. 

  Una excursión inolvidable al mundo 
maravilloso del Jungfraujoch – Top of Europe at 

Top of Europe
%  9½ hours� CHF 239.–
April, October, November:	 5 times a week	 (We,Th, Fr, Sa, Su)
May to September:	 7 times a week	 (daily)
December to March:	 3 times a week	 (Fr, Sa, Su) / Dec 21 to Jan 3:  daily� 9.30 h

Bernese Oberland
% 9½ hours	�  CHF 84.–
April, October, November:	 5 times a week		  (We,Th, Fr, Sa, Su)
May to September: 	  7 times a week		  (daily)
December to March: 	  3 times a week		  (Fr, Sa, Su) / Dec 21 to Jan 3:  daily	�  9.30 h

Daily 
Excursions
Daily 
Excursions
LUCERNE           valid April 2020 – March 2021
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3454 m / 11’333 ft3454 m / 11’333 ft

★	 World of eternal Snow and Ice
★	 Visit:

–	Ice Palace 
–	“Alpine Sensation” 	

round-tour 
–	Sphinx Obser tion 	Terrace  

★	 Famous Eiger North Wall★	 Aletsch Glacier –  
Europe’s longest glacier

Bookings hereFree WiFi
on-board

JUNGFRAUJOCH INTERLAKEN – GRINDELWALD

  Una excursión en una de las regiones 
de los Alpes más admirables de Suiza. El viaje 
en autobús le llevará a través de una ruta im­
presionante gracias a sus hermosos paisajes 
hasta llegar a Interlaken, a los pies de las monta­
ñas cubiertas de nieve del Oberland bernés. 
Después de la parada individual en Interlaken, 
el autobús le llevará al conocido pueblo turístico 
de Grindelwald, pueblo de montañas a los pies 
del Eiger. Disfrute de su tiempo libre. Le reco­
mendamos el viaje en teleférico a la terraza en 
First (2168 m / 7’113 ft.) con vista sensacional 
sobre los Alpes berneses. Por la tarde regresamos 
a Lucerna con guía en autobús.

  Ausflug in eine der herrlichsten Alpen-
regionen der Schweiz. Die begleitete Busfahrt 
auf landschaftlich interessanter Route führt nach 
Interlaken am Fusse der schneebedeckten Berge 
des Berner Oberlandes. Nach dem freien  
Aufenthalt in Interlaken führt Sie unser Bus 
zum bekannten Ferienort Grindelwald, dem 
typischen Bergdorf am Fusse des Eigers. Ge­
niessen Sie auch hier die freie Zeit, die Ihnen zur 
Verfügung steht. Empfehlenswert ist auch der 
Ausflug (fakultativ) mit der Gondelbahn zur 
Sonnenterrasse First auf 2168 m über Meer; dort 
erleben Sie die eindrückliche Panoramasicht in 
die Berner Alpen. Am späteren Nachmittag Treff­
punkt mit dem Bus und der Reiseleitung für die 
Rückreise nach Luzern.

  An excursion to one of Switzerland’s 
most magnificent Alpine regions. The guided 
coach tour takes you on scenic routes to Inter­
laken at the foot of the snow-covered Alps of the 
Bernese Oberland. After some time at leisure in 
Interlaken the coach takes you to the well-
known holiday resort of Grindelwald, which is 
nick-named the “Glacier Village”. You will have 
enough time to explore this region on your own. 
An optional cable car ride to the sunny terrace of 
“Mt. First” at 2168 m / 7113 ft is recommended 
– for a breathtaking panorama of the Bernese
Alps. In the late afternoon meet your coach and 
guide for the return journey to Lucerne.

3454 m /11’333 ft. Después de una parada en 
Interlaken el autobús nos llev auter­
brunnen, donde empezará la subida en ferroca­
rril de cremallera. Por idílicos paisajes de pastos 
y bosques de montaña llegaremos a Kleine 
Scheidegg, al pie de la famosa Eigernord- 
wand. Continuaremos la subida hacia el Jung­
fraujoch, estación de tren más alta de Europa  
(3454 m /11’333 ft.). Disfrutaremos del increíble 
mundo milagroso de nieve y hielo eterno. Visite 
el circuito «Sensación Alpina» estrenado para el 
centenario de Jungfraubahnen, admirará el  
palacio de hielo y la terraza Sphinx gozaremos 
de una vista panorámica vertiginosa del glaciar 
Aletsch (el más largo de Europa) y de las cum­
bres de los países vecinos. Regresaremos al típico 
pueblo de Grindelwald donde el autobús nos 
esperará para el viaje a Lucerna.

An unforgettable Alpine tour to the 
wonderful world of the Jungfraujoch – Top of 
Europe at 3454 m / 11 333 ft. A guided scenic 
coach tour takes us to the magnificent mountain 
world of the Bernese Oberland. After a short 
interlude in Interlaken we reach Lauterbrunnen 
where we board the cogwheel train for the most 
interesting mountain trip via Kleine Scheidegg at 
the foot of the famous Eiger North Wall to 
Jungfraujoch – Europe’s highest railway sta-
tion. Enjoy the incredible world of eternal 
snow and ice. Visit the “Alpine Sensation”, a 
round-tour subway officially opened to mark the 
centenary of Jungfrau Railway, the Ice Palace, 
experience the breathtaking panorama view 
from the Sphinx Observation Terrace, overlook­
ing the Aletsch Glacier (Europe’s longest glacier) 
and the snow-capped peaks of the neighbour­
ing countries. The down hill mountain trip takes 
us to Grindelwald where our coach awaits us.

Ein unvergesslicher Ausflug in die wun­
derbare Welt des Jungfraujoch – Top of 
Europe auf 3454 m ü. M. Nach einem kurzen 
Aufenthalt in Interlaken fahren wir nach Lauter­
brunnen, wo die Bergtour in der modernen Zahn­
radbahn beginnt. Durch idyllische von Bergwei­
den und Wäldern bedeckte Landschaft erreichen 

wir die Kleine Scheidegg, am Fuss der weltbe­
rühmten Eigernordwand gelegen, und fahren 
weiter hinauf zum Jungfraujoch – der höchst-
gelegenen Bahnstation in Europa auf 3454 m 
über Meer. Hier geniessen wir die Wunderwelt 
von ewigem Schnee und Eis. Besuchen Sie 
den Erlebnisrundgang «Alpine Sensation» zum 
100-Jahr-Jubiläum der Jungfraubahnen, den 
Eispalast und erleben Sie das atemberaubende 
Panorama von der Sphinx Aussichtsterrasse
über den Aletsch-Gletscher (der längste Eisstrom 
Europas) und auf die Berggipfel der angrenzen­
den Nachbarländer. Die Talfahrt führt uns zum 
typischen Bergdorf Grindelwald, wo unser Reise­
car für die Rückreise bereitsteht. 

Una excursión inolvidable al mundo 
maravilloso del Jungfraujoch – Top of Europe at

Top of Europe
%  9½ hours� CHF 239.–
April, October, November:	 5 times a week (We,Th, Fr, Sa, Su)
May to September:	 7 times a week (daily)
December to March: 3 times a week (Fr, Sa, Su) / Dec 21 to Jan 3:  daily� 9.30 h

Bernese Oberland
% 9½ hours	�  CHF 84.–
April, October, November:	 5 times a week		 (We,Th, Fr, Sa, Su)
May to September: 	 7 times a week		 (daily)
December to March: 	 3 times a week		 (Fr, Sa, Su) / Dec 21 to Jan 3:  daily	� 9.30 h

Daily
Excursions
Daily 
Excursions
LUCERNE valid April 2020 – March 2021
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★	 Year-round winter 
Wonderland

★	 Two hours on the Top★	 Glacier Adventure at  no extra cost 
–	 Cliff Walk 
–	 Glacier Grotto 
–	 Ice Flyer 
–	 Fun Lift (Glacier Park open 		 May to September)

★	 Snow & Ice Guaranteed

★	 Kleine Scheidegg 2061 m / 6762 ft★	 Magnificient Mountain Backdrop of  triple peaks Eiger, Mönch and Jungfrau★	 Spectacular Eiger Northface  ★	 Interlaken
MT. TITLIS EIGER–JUNGFRAU

  Esta excursión le llevará a conocer el 
mundo maravilloso del Oberland bernés. En 
Lauterbrunnen comenzará el viaje interesante en 
el ferrocarril de cremallera de Wengernalp que 
durará 45 minutos y que le permitirá apreciar un 
paisaje idílico de prados de montaña y de bos­
ques hasta llegar a Kleine Scheidegg (2061 m). 
Aquí se encontrará ante uno de los panoramas 
más espectulares del mundo de los Alpes,  
y podrá apreciar los picos del Eiger, Mönch y 
Jungfrau así como la impresionante ladera  
escarpada hacia el norte del monte Eiger. El 
viaje de regreso al valle le llevará por la ladera 
noroeste del monte Eiger hasta llegar a Grindel
wald. Por la tarde regresará a Lucerna con guía 
en autobús.

  Dieser Ausflug führt Sie in modernem 
Reisecar auf landschaftlich eindrücklicher Route 
in die bezaubernde Welt des Berner Oberlands. 
In Lauterbrunnen beginnt die interessante 
45-minütige Fahrt in der Wengernalp-Zahnrad­
bahn, die Sie durch eine idyllische, von Bergwei­
den und Wäldern bedeckte Landschaft zum Dorf 
Wengen und weiter zur Kleinen Scheidegg 
(2061 m ü. M.) führt. Hier befinden Sie sich vor 
der schönsten Alpenkulisse der Welt, vor  
Eiger, Mönch und Jungfrau sowie der impo­
santen Eigernordwand. Die Talfahrt führt Sie 
entlang des Nordwesthangs des Eigers zum  
bekannten Ferienort Grindelwald. Am späten 
Nachmittag Rückfahrt mit Bus und Reiseleitung 
nach Luzern.

˙This excursion starts with a comfortable 
ride in a modern deluxe coach on scenic routes to 
a most enchanting alpine world of the Bernese 
Oberland. In Lauterbrunnen you will take the 
Wengernalp rack railway for a 45 minute trip up 
through idyllic alpine meadows and forests to 
the little village of Wengen, and then further on 
up to Kleine Scheidegg (2061 m / 6762 ft). 
Here you will find yourself in front of the most 
magnificent mountain backdrop of Mts  
Eiger, Mönch and Jungfrau. The imposing  
Eiger North Face is within touching distance. 
The trip back down to the valley follows the 
north-west slopes of the Eiger to the famous 
resort of Grindelwald. Late afternoon departure 
to Lucerne by coach with guide.

  Un viaje de aventura al mirador más alto 
de la Suiza central. En Engelberg empieza un 
viaje fascinante de 40 minutos en el teleférico 
hasta la región de los glaciares. Disfrute de una 
vista panorámica gracias a la telecabina giratoria 
de 360° «ROTAIR» que le lleva al monte Titlis 
(3020 m) con nieve durante todo el año. 2 horas 
de estancia en la montaña. Pueden visitar la 
gruta de hielo y pueden disfrutar, los más aven­
tureros, de un viaje en la moderna telesilla «Ice 
Flyer» con una vista fascinante sobre el glaciar 
con sus grietas o de un paseo sobre el puente 
colgante más alto de Europa, el «Titlis Cliff 
Walk», además de deslizarse en el togobán 
«Fun Lift». Vuelta a Lucerna con autobús.
Puntos más notables: Telecabina ROTAIR, 
gruta de hielo, Ice Flyer, Cliff Walk,  
Fun Lift

  An adventure excursion to the highest 
vantage point in Central Switzerland. In Engelberg 
we board the aerial cableway for a 40 minute trip 
from the green valley bottom to the high alpine 
glacier region. Enjoy a ride in the revolving  
“ROTAIR” gondola that takes you up to the 
summit at 3020 m (10’000 ft.) overlooking the 
Swiss Alps. Snow and ice are guaranteed the 
whole year around. During 2 hour stay on the 
mountain visit the Ice Grotto and if the weather 
allows ride the “Ice Flyer”, the modern chairlift 
offering spectacular views into glacier crevasses 
and ice falls, walk over Europe’s highest suspen­
sion bridge “Titlis Cliff Walk” and sledge on 
snow, even in summer, on the “Fun Lift”. Return 
by coach to Lucerne.
Highlights: Revolving ROTAIR gondola,  
Ice Grotto, Ice Flyer, Cliff Walk, Fun Lift

  Ein Erlebnis-Ausflug zum höchsten Aus­
sichtspunkt der Zentralschweiz. In Engelberg  
beginnt die faszinierende 40-minütige Fahrt mit 
der Luftseilbahn vom grünen Tal hinauf zur hoch­
alpinen Gletscher-Region. Geniessen Sie die Pan­
orama-Sicht aus der sich um 360° drehenden 
«Rotair»-Gondel, die hinaufführt zum Titlis auf 
3020 m – garantiert Schnee das ganze Jahr.  
2 Stunden Aufenthalt auf dem Berg. Besuch der 
Eisgrotte und bei guter Witterung die Fahrt im 
«Ice Flyer», der modernen Sesselbahn mit faszinie­
render Sicht in Gletscherspalten und Eisabbrüche‚ 
gehen Sie über Europas höchstgelegene Hänge­
brücke «Titlis Cliff Walk» und geniessen Sie das 
Schlittelvergnügen, auch im Sommer mit dem 
«Fun Lift». Rückkehr im Reisecar nach Luzern.
Höhepunkte: Drehende ROTAIR Gondel,  
Eisgrotte, Ice Flyer, Cliff Walk, Fun Lift

Glacier Paradise
%   daily  5½ hours� CHF 137.–
All year round (except November 2 to 13, 2020)	�  11.15 h

Glacier Panorama View
%  9½ hours� CHF 129.–
April, October, November:	 5 times a week 		  (We,Th, Fr, Sa, Su)
May to September:  	 7 times a week 		  (daily)
December to March:  	 3 times a week 		  (Fr, Sa, Su) / Dec 21 to Jan 3:  daily� 9.30 h

Hans Meier Tourist AG – Gray Line Zurich
Phone: +41 (0) 44 383 78 78  
meier@meiertours.ch  www.meiertours.ch

  General Information
For reservations, please contact the hotel con­
cierge, your travel agency, Tourist Information 
Luzern or call us directly – our telephone number 
is +41 44 383 78 78. Please arrive at the de-
parture point 10 minutes before the indicated 
departure time. Children (6–15 years) pay half 
price if no children's price is listed. Children under 
the age of 16 must be accompanied by an adult. 
The program is subject to change, a minimum 
of participants is required for certain tours. No 
refund will be paid for cancellations less than 
24 hours before departure. And remember: Even 
in the summer, it is often cold in the mountains. 
So pack warm clothing. Sunglasses and sturdy 
shoes are also recommended.

  Allgemeine Informationen
Für Reservationen wenden Sie sich bitte an den 
Hotel-Concierge, Ihr Reisebüro, Tourist Informa­
tion Luzern oder unter Nummer +41 44 383 78 78 
direkt an uns. Bitte finden Sie sich 10 Minuten 
vor der angegebenen Abfahrtszeit am Ab­
fahrtsort ein. Kinder (6–15 Jahre) bezahlen den 
halben Preis, wenn kein Kinderpreis aufgeführt 
ist. Kinder unter 16 Jahren müssen in Begleitung 
einer erwachsenen Person reisen. Programm
änderungen sind vorbehalten, für gewisse 

IMPORTANT INFORMATION
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Departure / Abfahrt / Salida
Frankenstrasse (next to McDonald) opposite 
Tourist Information Luzern

Touren besteht eine Mindestteilnehmerzahl. Bei 
Annullationen weniger als 24 Stunden vor der 
Abfahrt wird der Ausflugspreis nicht mehr  
zurückerstattet. Und denken Sie daran: In den 
Bergen ist es auch bei Sonnenschein oft kalt.  
Packen Sie deshalb warme Kleidung ein. Auch 
eine Sonnenbrille und solide Schuhe werden 
empfohlen.

  Información general
Para reservaciones diríjase a la recepción de su 
hotel, su agencia de viajes, Tourist Information 
Luzern o llámenos directamente al número +41 
44 383 78 78. Le rogamos que llegue al lugar de 
salida al menos 10 minutos antes de la hora de 
partida programada. Los niños (de 6 a 15 años) 
pagan media tarifa, salvo que se indique otro 
precio infantil. Los niños menores de 16 años  
deben viajar acompañados por un adulto. Queda 
reservado el derecho a modificar el programa; 
para ciertas excursiones se requiere un número 
mínimo de participantes. No se reembolsará el 
precio de la excursión en caso de anulación con 
menos de 24 horas de anticipación respecto de 
la hora de salida. Por favor, tenga en cuenta: en las 
montañas puede hacer frío incluso con sol. Por 
esta razón, lleve ropa cálida. También recomen­
damos llevar gafas de sol y zapatos resistentes.
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